Абылай мен Жарылғап
Көкшетауда кырық сегіз жыл хандық құрған Абылай хан алпыс кісі жолдаспен бір жорыққа бара жатып жазғытұрым Баянауыл тауына түнепті, елсіз екен, жоқ екен. Түнде аш жатыпты, таң атқан соң: – Алдымызда тамақтанарлық жерде ел бар ма? – деп сұрапты. Бір керейт жігіт: – Алдымызда Ағысықудың қуында Қызылшілік деген жерде Қара...
Kazakh
Абылай мен Жарылғап
Көкшетауда кырық сегіз жыл хандық құрған Абылай хан алпыс кісі жолдаспен бір жорыққа бара жатып жазғытұрым Баянауыл тауына түнепті, елсіз екен, жоқ екен. Түнде аш жатыпты, таң атқан соң: 
– Алдымызда тамақтанарлық жерде ел бар ма? – деп сұрапты. 
Бір керейт жігіт: 
– Алдымызда Ағысықудың қуында Қызылшілік деген жерде Қаракесек Жарылғап бар, – депті. 
Абылай хан: «Қай Жарылғап?» – депті. 
– Қай Жарылғап екенін халық баққан өзіңіз білмесеңіз, мен қайдан білемін? – дегенде: 
– Білмесең, оның ол жерде бар-жоғын қайдан біліп тұрсың? – депті. 
– Нағашым еді. Жазды-күзді қатынасқанымызда сол жерден табыла беруші еді, – депті. 
– Ал, ендеше көрген жеріңе баста! – депті. 
Түс болмай-ақ сау етіп келіп қалыпты. Жарылғаптың әдет ісі екен дейді: «өлім болжалсыз, келім болжалсыз» деген. Мейман, қонақ: «мен бүгін пәленшекенікіне барамын» деп хабар салып келмейді. Күндіз келіп қала ма, түнде келіп қала ма?» деп үй ішіне төсеніш төсетіп, құда-күйеу келетұғын үйдей қылып кояды екен. Маңқан деген бәйбішесі бар екен. Қаз дауысты Қазыбектің баласының отауы түсіп, той болып, тойға кеткен екен. Жоламан, Тастемір, Атыбай, Кенжебай деген төрт баласы бар екен. Екеуі жылқыда, екеуі қысыр сауғалы кеткен екен. Үйде Жарылғаптың жалғыз өз басынан басқа жан жоқ екен. Төсегінің үстінде ірге жаққа қарап жатыр екен. Бір уақытта үйге хабарландыру үшін жиен сәлем беріп кіріп келді. 
– Бұ қайсың? – дейді. 
– Мен жиен, керейт пәленшемін, – дейді. 
– Не қыл дейсің? – дейді. 
– Үй сыртында алпыс қосшысымен Абылай хан түсіп жатыр, – дейді. 
Жарылғап семіздіктен біреу қолынан тартып көтермелемесе, өз бетімен олай-бұлай аунап жата алмайды екен: 
– Кел, жиен, қолымнан тартшы, – дейді. Басын көтеріп, төсегінің үстіне орнығып отырды. 
– Бар, меймандарды үйге кіргізе бер, – дейді. Абылай хан кіріп келгенде: 
– Ассалаумағалейкүм, алдияр, бар әлім жоқ, жайым осы, – дейді, – бұл кісілердің отызына мына сабадан қымыз құй, отызына ана сабадан құрт құй, – дейді. 
Ауылға кісі түскенін көріп, жылқыда жүрген екі бала да келді, биеде жүрген екі бала да келді. Төртеуінен басқа топырлаған жан жоқ. Және өздері әдемі киінеді екен. Тайжақы орнына кигендері – қара құндыз. Жалшылар, малайлар сықылды қайыс жіп, шу буынып жүрген жоқ. Буынғандары – шымжиғақ күлдері белбеу (белбау). Қызметі – құл сықылды, киім-пормы, кескін түрі – ұл сықылды. Сонда сүйсінгеннен Абылай хан айткан екен: 
– Жарылғабым, ұлға да жарыған екенсің, құлға да жарыған екенсің, – депті. 
Сөйтіп отырғанның үстіне Маңқан бәйбіше келіп қалыпты. Маңқан бәйбішені екі баласы бір жағынан, қолынан тартып, екі баласы ар жағынан сүйемелеп, қырынан кіргізіп, есікке әрең зорға сыйып еніпті. Байпаңдап келіп, Жарылғаптың төменгі жағына, төсек үстіне отырғызғанда, екеуі екі шоқыдай жарастықты болыпты. 
– Бұл кісілер сусындады ма? – депті. 
– Бар қымыз бен бар құртты бердік, – депті. 
– Жүктің артында сүйретпеде байдың сыбаға асы – түнемелі түр еді. Балалар, алшы! – депті. Алып тегенеге құйып сапырған екен, алпысына түгел жетіпті. Бәйбіше байына: 
– Мал неге алдырмадыңыз? – депті. 
– «Пәлен жерден табысайық» деген батырлары бар екен, асығып мал сойдыруға қарамады, – деген соң бәйбіше: 
– Ұрғашының асыққанды алдап жөнелту үшін даяр сый асы болады ғой, – деп, отызына табаққа салып екеуара жент қойыпты. Отызына майды бейпіл салып, ірімшік қойыпты. 
– Баянауланың Мырза шоқысы мен Ағысы, Қудың Мырзашоқысы бір жерден табылды ғой, – десіпті. 
Бұзау тайыншаның қарынына салынған бір қарын жентті ортасынан қақ жарып, ханның қоржынына салғызды дейді. 
Жылқыға ие бақташы болған баласы Тастемір екен. Жарылғап: 
– Тастеміржан, «хан деген – жұрттың қазығы, қарашы – оның азығы» деген. Мына жылқы бұлардың жолының үстінде жатыр ғой. Ханды ортасына түсір де, қасындағы төлеңгіттерінің ұнатқан, мінуге жарайды дегенін ұста. Сойысқа жарайды деген биенің семізін ұста, «құтым кетеді, сүтім кетеді» деме. Өздері «болды, енді қой» дегенде қой! – деп ханды шығарып салуға Тастемірді қосты. 
Жылқының ортасына хан барып түсті. Тастемір шатырлатып, төлеңгіттердің таңдаған, қалаған атын, биесін ұстап беріп жатыр. Сонда Абылай хан қасындағы отырғандарға сөйледі: 
– Мен бағана «Жарылғап бар» дегенде, «қай Жарылғап?» дегенім – бұл қаракесекте қарсұн-керней Жарылғап болушы еді. Оны жұрт «ер Жарылғап, батыр Жарылғап, бай Жарылғап, би Жарылғап» қай түрлі атпен атаса да, толық болған жан еді. Бұл Жарылғапты «Тілеуке-Бертістің Тілеукесінің баласы Шақабай-Жарылғаптың Жарылғабы, ұры Жарылғап» деуші еді. Халық та қаңғып сөйлей береді екен. Бұл ұры болса, жылқы, түйе, қой, сиырды ұрлап алған шығар дейік. Ана бәйбішені ұрлап алған жоқ қой. Ұрлап алса, жанды кісі бұған сіңіртіп қоя ма? Мына төрт баланы ешкімнен ұрлап алған жоқ қой. Бір төрт күшік кімнен тумайды. Бірінен бірі өтіп туған, туысы бөлек жандар ғой! Мынау, өзі Құдай жарылқап қойған шын Жарылғап екен! – депті. Тастемірді шақырып алып: 
– Кел, балам, сенімен қияметтік бала қылайын, – деп түрегеліп құшақтап, дос болған екен деседі. 
Абылай ханнан дуа тигендігі сол – Жарылғаптың тұңғышы Жоламан «он алты ұлды Жоламан» атаныпты. Жоламаннан – Қойсүймес, Қойсүйместен Баймұрын мырза, Баймұрыннан – Ақай қажы. Ақай қажыдан – Мақат, Хасан, ағайынды екеу. Бұл екеуінің тұяғы – жылқы да мыңнан асады, қой да мыңнан асады. Ағысы, Қудың айналасында төрт ауылнай Жарылғап бар. «Алды мың болса, арты жүз болады» деген бар ғой. Шетінен бай, малға, басқа толық. Бұлардан бөлек Дегелеңде төрт мың жылқы бір түндікте. Ақтанберді ұрпағы Жаныс байдың немере, шөберелері бар. Бұрынғылар аңыз қылған «қазақта байлық, бектік, ұрлық – үшеуі бір тұқымға сыйған емес. Жалғыз-ақ осы үшеуі Жарылғапқа сыйған. Не үшін бұған дуа кеткен? Абылай хандай әруақты ерден дуа алған делінген сөз. 
Баймұрын мырзаның тұңғышы Шотақ байды көрдік. Мінезі қойдан қоңыр, мырзалығы жиексіз, «мырза әулие» дерлік табиғат иесі адам еді. Сол Шотақтың бәйбішесінен туған – Исақ, Ермек, Мұса, Секербай заманындағы ұрының атақты дөкейі болды. Былтыр мен биыл атағы шығып жүрген Қышқаш та – сол Жарылғаптан шыққан ұры. Тірі болсаңдар, есітесің, Қышқаштан дөкей шатынауық шыққанын. 

English
Ablai and Zharilghap
In Kokshetau, Abilay Khan, who ruled for forty-eight years, spent the night in the Bayanaul mountains with sixty companions during a campaign in the spring, finding it deserted and empty. At night, they went to bed hungry, and in the morning he asked:  
– Is there a place ahead where we can eat?  
A young Kereit replied:  
– Ahead, in the valley of Agysyk, there is a place called Kyzylshilik where Karakesek Zharilgap is.  
Abilay Khan asked: “Which Zharilgap?”  
– If you don’t know which Zharilgap it is, how would I know? – he replied.  
– If you don’t know, how do you know whether he is there or not? – Abilay Khan responded.  
– He is my uncle. Whenever we visited in summer and autumn, he would always be found there, – the young man said.  
– Well then, lead us to where you saw him! – Abilay Khan instructed.  
They arrived safely before noon. It is said that Zharilgap had a custom: “Death is unpredictable, and guests are unpredictable.” Guests do not announce, “I am going to so-and-so’s today.” Whether they arrive during the day or at night, he would prepare the house as if a bride and groom were coming, laying out bedding for them. He had a wife named Mańqan. The tent of Qazibek, known for his goose-like voice, had fallen, and the celebration had gone to the feast. He had four sons named Zholaman, Tastemir, Atybay, and Kenjebai. Two were with the horses, and two had gone to tend to the barren mares. There was no one in the house except for Zharilgap himself. He was lying on his bed, looking towards the wall. At one point, a nephew entered to announce.  
– Who are you? – he asked.  
– I am a nephew, Kereit so-and-so, – he replied.  
– What do you want? – he asked.  
– Abilay Khan is camped outside with sixty companions, – he said.  
Zharilgap, due to his obesity, could not move without someone lifting him by the hand:  
– Come, nephew, help me up, – he said. He lifted his head and settled himself on the bed.  
– Go, let the guests in, – he instructed. When Abilay Khan entered, he said:  
– Assalamu alaikum, dear guests, I have nothing to offer, this is my situation, – he said, – pour kumys from this vat for thirty people, and from that vat pour kurt for thirty people.  
Seeing that guests had arrived, the two sons who were with the horses came, and the two who were with the mares also arrived. There were no other people except for the four of them. They were also dressed beautifully. What they wore instead of a saddle was black sable. The servants and attendants were not dressed in rough leather, but in fine silk belts. Their service was like that of a slave, their clothing and appearance were like that of a young man. Abilay Khan, admiring them, said:  
– Zharilgap, you have prospered in sons and in servants.  
Just then, Mańqan, the wife, arrived. Two of her sons helped her from one side, and two from the other, guiding her in sideways, and she barely fit through the door. She waddled over and was seated next to Zharilgap on the bed, and they looked like two peaks side by side.  
– Have these people had something to drink? – she asked.  
– We have given all the kumys and all the kurt, – he replied.  
– The provisions for the night were prepared in the cart behind the load. Children, step aside! – she said. They poured from a large bowl, and it was enough for all sixty. The wife asked her husband:  
– Why didn’t you bring any livestock? – she asked.  
– There were brave men who said, “Let’s find them at such-and-such place,” and he didn’t pay attention to the need to slaughter livestock, – he replied. The wife said:  
– A woman prepares a gift to deceive a hasty one, – and she placed a dish of jent on the table for thirty. She put butter and cheese on the table for thirty.  
– The Myrza peak of Bayanaula and the Agys of Kuda’s Myrza peak were found in the same place, – she said.  
They say he split a jar of jent that was placed in the belly of a calf and had it put into the Khan’s bag.  
The son who was the horsekeeper was Tastemir. Zharilgap said:  
– Tastemir, “The Khan is the stake of the people, look, he is their sustenance.” This herd of horses is lying in their path. Bring the Khan to the center and catch the fat mare that the attendants like and is suitable for riding. Don’t say, “I will lose my strength, I will lose my milk.” When they say, “That’s enough, let’s stop,” then stop! – and he sent Tastemir to escort the Khan.  
The Khan went to the center of the horses. Tastemir was bustling about, handing over the horses and mares chosen by the attendants. Then Abilay Khan spoke to those sitting nearby:  
– When I said, “Zharilgap is there,” I asked, “Which Zharilgap?” This Zharilgap was known as the Karsun-Kernei Zharilgap among the Karakesek. People called him “Hero Zharilgap, Brave Zharilgap, Rich Zharilgap, Judge Zharilgap,” regardless of the name, he was a complete person. This Zharilgap was known as “Zharilgap, the son of Tileuke-Bertis’ Tileuke, Shakabay-Zharilgap, the thief Zharilgap.” People would keep talking. If he were a thief, he might have stolen horses, camels, sheep, or cows. But he didn’t steal that wife. If he had stolen, would a living person let him go? No one stole these four sons from anyone. Four puppies do not come from just anyone. They are all born from one another, they are relatives! This one is truly Zharilgap, whom God has blessed! – he said. He called Tastemir over:  
– Come, my son, I will make you my eternal child, – and he stood up and embraced him, saying they became friends.  
The blessing from Abilay Khan was that Zharilgap’s firstborn, Zholaman, became known as “Zholaman with sixteen sons.” From Zholaman came Koysyimes, from Koysyimes came Baymurin Myrza, and from Baymurin came Akai Qaji. From Akai Qaji came Maqat and Hasan, two brothers. The offspring of these two exceed a thousand horses and a thousand sheep. Around Agys and Kuda, there are four villages of Zharilgap. There is a saying, “If the front is a thousand, the back will be a hundred.” They are all rich, full of livestock and other wealth. Apart from them, in Degelen, there are four thousand horses in one tent. There are grandchildren and great-grandchildren of Zhanis Bay, a descendant of Akhtanberdi. The ancients used to say, “Wealth, nobility, and thievery do not fit into one lineage. Only these three fit into Zharilgap.” Why did he receive such a blessing? It is said that he received a blessing from a blessed hero like Abilay Khan.  
We saw the firstborn of Baymurin Myrza, Shotaq Bai. His character was gentle as a sheep, his nobility was without limits, he was a person of nature who could be called “noble saint.” From Shotaq’s wife were born Isaq, Ermek, Musa, and Sekerbay, who became famous bandits of their time. Last year and this year, the notorious Qyshqash also came from that Zharilgap. If you are alive, you will hear about the notorious bandit who emerged from Qyshqash.
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